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asemenea, de citre Institutul Cultural Roman, British Council
si Uniunea Scriitorilor din Roméania.
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Petrut Dinu. Cartea Angelei Baciu a apdrut pe hartie la Editura
Integral si apare acum online la Contemporary Literature
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Pe strada Rue Sainte-Catherine, numarul 34. La Charli, (o Rue Sainte-Catherine, number 34. Charli's—a stylish
boulangerie cochetd in Bruxelles), inghesuiald mare. boulangerie in Brussels. Crowded.
Ora pranzului. Mi-am luat un croissant si un cappuccino. Lunchtime. I've bought a croissant and a cappuccino.
Cu lapte. Apoi am invatat sa numar minutele. Fara graba. De With milk. I've started counting the minutes. Slowly. All my
parca toatd viata mea s-ar fi strans in aceasta zi. Cu toti oamenii life seems to have shrunk to the size of this one day. A day full
care intrd si ies din pravalie. of customers coming in and going out of this shop.
Nu stiu cat voi sta aici. I have no idea how long it will take.
,5a inceapd spectacolul,” imi zic. “Let the show begin,” I tell myself.
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Apropos, candva am citit intr-o revistd pentru femei, din
acelea in care gdsesti retete de amor, sau cum sd invitdm sd folosim
rujul corai, unde e iubitul tiu cind tu esti la serviciu, sau 5 secrete
pentru o relatie reusitd. Nu mai spun de pasii pentru a avea un
orgasm reusit, sau sliabeste cu dieta minune x. Dar, sd revin cd m-am
luat cu vorba, vd spuneam cd am citit intr-o revistd cum se prepard
un croissant cu unt (stiu, e si preferatul Norei): nu stiu dacd e refeta
cea mai bund.

Ingrediente: 120 ml lapte cald, 25 grame drojdie proaspitd
(sau 7 grame drojdie uscatd), 3 linguri zahdr (45 grame). 250 g fdind,
Y5 linguritd sare, 150 grame de unt.

Mod de preparare:

Intr-un castron mare se piseazi drojdia proaspiti si apoi o
amesteci bine cu zahdrul. Adaugi laptele caldut si dai deoparte. Aveti
ribdare. Intr-un bol separat, amesteci fiiini cu sarea, apoi cu untul
taiat cubulete si dupd ce le-ai omogenizat, torni amestecul de lapte cu
drojdie, si iti va iesi un aluat vdrtos, pe care apoi il invelesti intr-o
folie de plastic. Il lasi vreo 30 de minute la frigider. Scoti aluatul din
frigider i il intinzi bine intr-o foaie, pe care apoi o impdaturesti i 0
intinzi din nou. Repeti operatiunea de impdturire si intindere a

Angela Baciu
Charli.

Rue Sainte-Catherine 34

By the way. I once read in a women’s magazine — one of those
magazines that advises readers on how to make love, how to use coral
lipstick, that tells you what your lover is doing while you are at work,
or gives you five tips for a successful relationship. Or teach you how
to achieve a strong orgasm. Or recommend a miraculous diet if you
want to lose weight. Sorry, 1 got carried away — I had begqun to say
that I had read in a magazine how to make my own butter croissants
(Nora’s favourite, I know): I have no idea how good the recipe is.

Ingredients: 120 g warm milk, 25 g fresh yeast (or 7 g instant
yeast), 3 tablespoons sugar (45 g). 250 g flour, %2 teaspoon salt, 150
g butter.

Directions:

In a large bowl, massage yeast until pliable, and stir with
sugar. Add lukewarm milk and set aside. Be patient. In another bowl,
stir together flour and salt, then add the butter, after cutting it into
small cubes. When the mixture is smooth, pour in the milk and yeast.
The dough comes together. Cover dough with plastic wrap. Transfer
to the refrigerator for about 30 minutes. Take the dough out of the
fridge and roll it into a sheet. Fold and roll the dough four times (no
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aluatului de (nu mai mult, nu mai putin) 4 ori. Apoi invelesti aluatul,
din nou, intr-o folie de plastic si il lasi la frigider peste noapte.

A doua zi:

Intinzi aluatul intr-o foaie dreptunghiulard pe care o tai in
triunghiuri, pentru a le rula apoi, in formd de croissant, dupi care le
pui in tava de cuptor, pe o hdrtie de copt si le lasi 2, 3 ore... Aratd
bine, nu-i asa?!

Musc din croissantul din fata mea. Inchid ochii. Simt pe limbdi
madlena lui Proust.

Angela Baciu

Charli.

Rue Sainte-Catherine 34

3
more, no less). Cover dough with plastic wrap again, and let it stand

in the fridge overnight.

The following day:

Roll the dough into a rectangle. Fold dough into thirds. Shape
croissants. Transfer them to the oven tray, on a baking sheet, and keep
them there two or three hours... Don’t they look good now?

I take a bite of my croissant, and close my eyes. I feel the taste
of Proust’s madeleine on my tongue.
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nu stiu de ce md gandesc acum la regele meu.
cand am dat mana cu el m-am fastacit

ca un copil.

mana grea mi-a strans degetele a zambit usor
mi-am dus un picior la spate

si mi-am indoit genunchiul

voiam sd ma fac mica

asa ca alice in tara minunilor

séd fie vreo doudzecisicevadeanideatunci

imi placea sa il privesc

statea drept in fata aparatului de fotografiat
eu in rdndul 2 cu sacou rosu

si cdmasd cu dungi albe

fotografia asta o port cu mine peste tot.

si ma ndpddeste mirosul

de paine proaspat scoasa din cuptor.
regele meu e bland

si bun.

Angela Baciu

Charli.

Rue Sainte-Catherine 34

14:00 hours

I don’t know why, but I am thinking of my king.

I was as shy as a child

when we shook hands.

his heavy hand squeezed my fingers and he gave a little smile
I lifted up my leg

behind

I wanted to shrink

just like alice in wonderland

that must have been some twentysomethingyearsago
I loved to watch him

he was standing upright in front of the camera

and I was in the second row with a red jacket

and a shirt with white stripes

I carry that photo wherever I go.

the smell of bread fresh out of the oven
fills me inside.

my king is kind

and good.
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in mijlocul stradzii Rue Sainte-Catherine I am in the middle of rue Sainte-Catherine
ploua torential oamenii se grabesc under heavy rain, people hurry up
m-as ascunde in bratele mamei I wish I could hide in my mother’s arms
sau intr-o imagine. or inside some image.

litere mari jucduse huge restless letters

atarnd hang

de o franzela. from a white loaf of bread.

c-h-ar-1-i c-h-ar-1-i

am gdsit locul potrivit. this is the place for me.

aici nu md cunoaste nimeni. everybody is a stranger here.
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in toate povestile o aud pe bunica sofia.

nu am cunoscut-o.

dar o vad

cum intrd pe usd la charli.

cainele ei batran si schiop cunoaste drumul
88 de riduri duc toate la casa ei.

in fiecare zi cere

baghete traditionale cu cereale. nimic altceva.
nu se grabeste. desface sacosa albastra

de rafie si inghesuie painea. deasupra aseaza

poseta cu margine metalica. la moda in timpul razboiului.

mainile ii tremura usor.

la charli e cald

vin unii. ies altii.

numadrd restul. aceleasi gesturi
in fiecare zi. nu se teme de ploaie
cainele schiop o pazeste.

Angela Baciu

Charli.

Rue Sainte-Catherine 34

14:20 hours

all tales bring back my grandma sophia.
whom I have never met.

I see her

come in through the door at charli’s.
her old limping dog knows the way

88 wrinkles lead to her house.

each and every day she asks

for traditional baguettes with cereals. just that.

she takes her time. she unfolds the blue

raffia shopping bag and fills it with bread. on top she places
her bag with metal edge trim. latest fashion during the war.
her hands are shaky.

it is hot inside charli’s

people come and go.

she counts her change. the same gestures

day in, day out. she does not fear rain

the limping dog watches over her.
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nu-mi gdsesc ochelarii I can’t seem to find my glasses

tot uit unde ii pun I keep forgetting where I left them
stiu cd o sa-mi spuneti you will tell me

ca i am pe cap. they are in my hair, I know.

peste drum across the road

mutii dia gesticuleaza intr-una. deaf and dumb people keep gesturing.
ei au ochelarii la ochi. their glasses are on their noses.
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nimeni nu ma cunoaste atat de bine
ca mandarinul miraculos.

nu e aici cu mine

dar il vad

asezat pe scaunul din fata

pdlaria verde de fetru sta alaturi

citeste acum menu-ul.

»eu stiu ce vreau, tu stii?”

aceeasi intrebare in fiecare zi.

nu vede bine prin ochelarii cumparati de la lidl.
nu vrea sd mearga la doctor.

o fi avand el un vraci
undeva in pustiu.

Angela Baciu

Charli.

Rue Sainte-Catherine 34

14:30 hours

nobody knows me better than
the miraculous mandarin.

he is not here

but I see him all the same.

seated, he faces me

his green felt hat next to him

he reads the menu.

“I know what I want. do you?”

the same question, day in, day out.

his glasses which we bought at lidl are not much help.
he won’t see a doctor.

somewhere in the desert
he probably has a healer who takes care of him.
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~ce doriti astdzi?”

intreaba tanara domnisoara

cu sort maro pe care scrie

cu litere albe , charli”.

ploaia se aude mai tare pe acoperis.
nu ma grabesc.

desenez cu degetul pe masa de lemn.

se umple

cafea. corn. farfuria colorata.
pliculete cu zahdr. brun si alb.
reteta de clatite. tu.

pe biletul din buzunar
rdmas de la tine:
paine

oud

lapte

mere
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14:33 hours

“what will it be today?”

asks the young lady

with a brown apron on which
“charli” is written in white letters.
rain patters steadily on the roof.

I take my time.

I draw lines with my finger on the wooden table.
the table fills up.

coffee. bagel. coloured saucer.
sugar bags. brown and white.

the pancake recipe. you.

in my pocket
the note you left:
bread

eggs
milk

apples
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cereal

I fold it
and hide it my pocket.
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prin usa de sticla se vad cuptoarele de paine
din boulangeria belgiana.

patiserul, in halat alb si ménecile suflecate
pare ca stie ce are de facut. e atat de serios
de parcd s-ar pregati de o operatie grea.
aseazd tavile pe rafturi

le face loc altora.

isi pune manusile,

scoate painea fierbinte

din cuptor. aburii,

ei, aburii ma duc acasa

la vatra din pamant de tara.

inchid ochii. painile

sar de colo colo inghesuite fiecare

isi cautd locul. unde vor ajunge azi

o rafala de vant deschide usa

aerul rece intra nepoftit si geamurile se aburesc

11

14:50 hours

through the glass door I can see the bread ovens

of the belgian boulangerie.

in a white coat, sleeves rolled up, the pastry man
looks very professional. he is so serious

you’'d say he is getting ready for complicated surgery.
he places trays on shelves

making room for others inside.

he puts on his rubber gloves,

takes the hot loaves

out of the oven. the steam,

oh, that steam takes me back home

to the country earthen hearth.

I close my eyes. the loaves

are waiting in a heap, each

tighting for a place. where will they end up today
a gust of wind opens the door

the windows are hazy from the cold wind
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I can’t see anything through my glasses any more.

on the tip of my shoe, a ladybird.
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,pain au chocolat” se aude

vocea tandrului arab din fata tejghelei.
prinsd cu ziarul de astdzi

nu am fost atenta

cand a intrat in micuta brutarie. subtirel
poartd pe cap un turban alb cu negru

o haind pana-n pamant

soneria telefonului

ma enerveaza in acest moment

cum o fi

gustul de paine cu ciocolata

aveam vreo 10 ani
mama lucra in aprozarul din colt si

imi aducea in fiecare zi marmelada.

de prune. vedeam marmelada pe rafturile magazinului,

pe masa din bucatdrie,

15:00 hours

“pain au chocolat” says the voice

of the young arab who has stopped in front of the counter.

caught in today’s newspaper

I hadn’t noticed him

come into the small baker’s. thin,

with a black and white turban on his head
a long coat that brushed the floor

the phone rings

its timing is irritating

I wonder about the taste
of chocolate bread

some ten years ago my mother

was working in the grocery shop on the corner and
she brought me marmalade every day.

plum marmalade. that marmalade was everywhere
on the shop shelves, on our kitchen table,
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in frigider,
in ghiozdanul de scoala.
nu mai vreau marmeladaaaaa. ..

tadndrul arab invarte tesbihul
cu 99 de margele
si toate au culoarea marmeladei.
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in our fridge,
in my schoolbag.
pleeeease... no more marmalade

the young arab runs through his tesbih
which has 99 beads

and they are all the colour of marmalade.

Ceci nest S LNE lOm
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citesc in menu I examine the menu
le tortillon, le tortillon,
la croix de Savoie, la croix de Savoie,
le Suisse raisin, le Suisse raisin,
la brioche au chocolat, la brioche au chocolat,
le craquelin le craquelin
ce sd aleg what shall I choose
in stinga mea fata cu batic rosu on my left, a girl with a red scarf
si tatuaj pe brat and a tattoo on her arm
si-a pus vreo 4 lingurite de zahar has just put four teaspoonfuls of sugar
in cafea in her coffee
se tot scarpind she scratches her arm a lot
o fi tatuajul dla abia ficut her tattoo must be new
sd nu i se ia culoarea careful, the colour may come off
citesc ,,555555555555S” I read some more, “sssssssssssss”
si iar se scarpind. da din cap she is scratching again. shakes her head
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musca din batonul cu maésline takes a bite of her olive baton
scrie ceva intr-un carnetel scribbles in a notebook
apoi sterge furioasd. se scarpina iar then crosses it all out angrily. scratches again
SSSS5SSS5SSSSSSSSSS SSS5SSSSSSSSSSSSSSS
gesticuleaza vorbind la telefon gestures as she speaks on the phone
numadrd ceva pe degete. inchide
tiricele de sange se preling usor counts on her fingers. hangs up
din tatuajul de pe brat. blood trickles discreetly

from the tattoo on her arm.
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se opreste in fata boulangeriei.
numara banii si i da

taximetristului.

la radio se aud acorduri de muzica reggae.

se vede mai inti piciorul stang
intr-un pantof rosu cu toc inalt
coboard calm.

,bonjour” se aude vocea misterioasa
femeia ridicd privirea de sub paldria mare
priveste in jur cautd ceva

nu mai sunt locuri libere

pe scaunul din fata mea stau cartile
si geanta. dau sd le strang

dad din man3 discret,

nu sta.

nici nu apucd sd spund ceva

cutia cu tort si punga cu baghete

o Tray, Angela Baciu
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15:35 hours

someone stops in front of the boulangerie.
counts the money and pays

the cabman.

reggae music is heard on the taxi radio.

the left leg comes out first

a red high-heel shoe

steps out at ease.

“bonjour” says a mysterious voice

the woman looks up from under a large hat
gazes around, looking for something

no more seats

on the seat in front of me I have piled my books
and my bag. I reach out my hand to take them
she waves at me with a brief gesture,

she isn’t going to sit down.

before she’s had time to ask

a box with a large cake and a bag with baguettes
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sunt deja pregatite. are ready.
zambeste ca pe scena she smiles as if she were on stage
si iese pe usd and goes out
trage cu urechea. nimeni nu aplauda listens and waits. no applause
e actrita la Hollywood she is a Hollywood actress
cred cd am vazut-o in ,,dansul cu lupii” I think I have seen her in “dancing wolf”
ii spune monsieur de Burje monsieur de Burje tells
doamnei cu breton: ...am uitat cum o cheama. a lady with a fringe: ...I forget her name.
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ora 15.48

ploud iar.

bine cd nu am mult de mers

cativa pasi pand in capdtul strazii

in spate la Maison du Roi din Grande Place

pe straduta cu magazine din dreapta.

am fost pe acolo de dimineata

maturdtorii incd adunau hartiile de pe jos,
femeile scuturau cearceafurile

usile magazinelor se deschideau pentru clientii
matinali. doamna din magazinul cu haine vechi
imbracd un manechin in vitringd

mai intai pantofii

fusta pana la genunchi

fara ciorapi. doar pe vremuri

nu se gaseau.

femeile isi desenau cu creionul dermatograft

o dunga pe picioarele goale.

apoi bluza de matase

Angela Baciu
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15:48 hours

it’s raining again.

thank god it’s not very far

a few steps to the end of the street

behind la Maison du Roi in Grande Place

that little street on the right, the one with shops.

I walked by this morning

the dustmen were still picking up papers from the pavement,
the women were shaking off the sheets

the shop doors were opening to customers

who came early. the lady in the second-hand shop
is dressing a dummy in the window

shoes first

knee-length skirt

no stockings. there was a time

when, back home, we could not find stockings.
women would draw a line on their bare legs

with an eyebrow pencil.

after that, a silk blouse
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esarfa galbend cu buline, paldria roasa pe margine
si 0 pereche de manusi din dantela

gaurite si ele.

ce caut eu aici?

Angela Baciu
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dotted yellow scarf, a shabby hat
a pair of torn
lace gloves.

what am I doing here?
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ora 15.55
nu mai fug de tine.

doar stii cd nu ma tem de tunete,
nici de cutremure

doar noaptea aia de iarna

cand alergam in picioarele

goale in zdpada

si te strigam

a rdmas cu mine.

singurd, in hotelul Citadines,

pe Avenue de la Toison d’Or

la telefon vocea ta e la fel

»sd te duci la Bruges, nu pierde timpul”

,nu sunt cu tine si ploud”

!II

»,cumpara-ti ciocolatd

o Tray, Angela Baciu
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15:55 hours
I've stopped running away from you.

you know I have no fear of thunder,
or earthquakes,

but that particular winter night
when I ran barefoot

in the snow

calling you

will not leave me.

alone in the Citadines hotel,

down Avenue de la Toison d'Or

on the telephone, your voice sounds unchanged
“go to Bruges, don’t waste any time”
“you’re not with me and it’s raining”

!II

“go buy yourself some chocolate
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ora 16.00

in plasa de rafie

are 4 mere rosii

mutd greutatea dintr-o mana

in alta.

nu stie unde s-o aseze.

,0 pdine, vd rog.”

ii frigea palmele.

,poftiti, e scoasa acum din cuptor”.
batranul face ochii mari. iese in strada
rupe o bucata. ii e foame.

prin fata statuii manneken,

cum sa nu stiti,

baietelul ala din bronz care face pipi,
doi bérbati trec tinandu-se de mana.

N T ;
o Trap Angela Baciu
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2

16:00 hours

he has four red apples

in his raffia shopping bag
and shifts it from one hand
to another.

he would like to put it down somewhere.

“aloaf of bread, please.”

the loaf is too hot for his palms.

“there you are, fresh from the oven.”
the old man stares at it eagerly. goes out
tears off a piece of bread. he is hungry.
two men pass by the manneken pis,
everyone knows the sculpture,

that bronze little boy who pees.

the two men passing are holding hands.
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ora 16.10

ma tot uit la ceas

greu trece timpul

in Gara Luxemburg,

privesc cum vin si pleaca trenurile.

stiu ca i-a fost fricd mamei.

si tie. pe tine te-am sunat mai intai
ieri au fost atentate aici.

eram in avionul de Bruxelles.
cateva ore frica era o haina

pe umerii tuturor.

tipete. raniti. oamenii fugeau care incotro
barbati tineri inarmati

ne priveau in ochi

cine salveaza pe cine

cine salveaza pe cine

/7

,sunt bine, nu te teme, vin in curand acasa”.

Angela Baciu
Charli.

Rue Sainte-Catherine 34
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16:10 hours

I keep glancing at my watch

time passes slowly

in the Luxembourg railway station,
I watch trains come and go.

I know my mother was scared.

you too. I called you first

there were terrorist attacks here yesterday.
I was on the plane for Brussels.

for a few hours, fear

weighed on us all.

screams. wounded running in all directions
armed young men

stared us in the face

who is rescuing whom

who is saving whom

“I am all right, don’t be afraid, I'm coming back soon.”
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in fata cladirii Le Cornet

se inchiriaza biciclete

au si cosulete cu lavanda

si pe stradutele din Avignon florile
stateau agatate de ferestre,

in vitrine ghiozdane si mdsti de gaze

aici a fost sediul breslei luntrasilor
eheeeee ce pdacat
cd nu se mai inchiriaza barci

tii minte cum vasleam impreuna
intr-o carte pe Neva?

~x.\a(\u Tf’e O\f

© S
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¥ Comp®

od Ll.d,
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*hk

in front of Le Cornet building

bikes can be hired

they have lavender baskets too

down narrow streets in Avignon flowers

were hanging from windows,

there were schoolbags and gas masks in shop windows

this is where the boatmen’s guild house was
such a pity
no more boats for hire

can you remember us on the Neva river
sharing the same book?
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ora 16.18

le citron,

le frou-frou,

la fraise,

le cheesecake fraise,
la framboise,

la tatin,

le mille-feuilles,
imi notez in carnetelul
din geantd

cdte una din fiecare
sd gusti gi tu.

nu plec de aici pand cind

n-o sd stiu cd ai mancat tot.

o Tray, Angela Baciu
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16:18 hours

le citron,

le frou-frou,

la fraise,

le cheesecake fraise,
la framboise,

la tatin,

le mille-feuilles,

[ write down in the notebook

I carry in my bag
one of each

for you to taste them.

I won’t leave here

till you've eaten them all.
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brutarul a obosit

sd fie vreo 20 de tdvi scoase din cuptorul incins.
se aseaza si el la o masa

scoate sortul apoi mananca o felie de paine
mananca incet, parcd numarad dumicatii.

nu se uitd in stanga, nu se uitd in dreapta.

pe usd intra cersetorul cu parul lung.

l-am vazut si ieri. tot pe strada Macelarilor
adicd pe Rues des Bouchers

are trasaturi de indian.

ciudat, hainele sunt murdare si prafuite.

dar mainile curate.

nu scoate o vorbd. se apropie de tejghea.
brutarul unge felia cu ceva de culoarea fisticului
apoi i-o intinde.

oare fistichiu vine de la fistic?

nu Try
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16:20 hours

the baker is tired

at least 20 trays have come out of the hot oven

he sits down at a table

takes off his apron and eats a slice of bread

eats slowly, as if he were counting every mouthful.
he never looks left or right.

a long-haired beggar comes in.

I saw him yesterday too. the street was the same
Rue des Bouchers

he looks indian.

how strange, his clothes are dusty and dirty
but his hands are clean.

not a word. he reaches the counter.

the baker spreads a slice with something green
—it looks like pistachio —and hands it to him.

could pissed come from pistachio, I wonder?
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ora 16.30

nu numadr din 10 in 10 minute
dar tot imi vine sa ma uit la ceas.
imi pot potrivi ceasul dupa cei ce
intra in pravalie.

dimineata

in Maison des Boulangers

am vdzut

felinarul dla ciudat

de pe acoperis,

strdjuit de statuia Gloriei

,de cand stai aici?” l-am intrebat
si ciorile dddeau iar tarcoale.

k%

si iar imi fac cruce
in biserica Notre Dame de Sablon
preotul vorbeste la mobil

Angela Baciu
Charli.
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16:30 hours

I don’t count, but I can’t help

looking at my watch every ten minutes.
I could set my watch by those who
come in and out of the shop.

this morning

I saw

in Maison des Boulangers

that strange light

on the roof,

watched by the statue of Glory

“how long have you been here?” I asked
and the crows were hovering again.

kxa

I'm crossing myself once again
in the church Notre Dame de Sablan
the priest is talking on a mobile
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lumanareasa are bocanci de iarna
nu inteleg ce cantd corul
si tocmai mi-am amintit

cd n-am scos rufele de la curatatorie
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the woman who sells candles is wearing winter boots
I can’t understand what the choir is singing

and it strikes me

that I haven’t picked up the laundry
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ora 16.55

la desert comand de fiecare datd

o inghetata si cer 2 pahare

la restaurantul hotelului Des Colonies,

de pe Rue des Croisades

chelnerita nu intelege ce spun

~asteptati pe cineva?”

la muzeul tramvaiului, singure

vreo 60 de tramvaie fredonau ,non, je ne regrette”
se mai numesc si hippomobiles

in 1860 se purtau rochiile lungi

Edith Piaf nu se ndscuse inca

paharul al doilea este pentru apa.

Angela Baciu
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16:55 hours

at the restaurant of the hotel Des Colonies
in Rue des Croisades,

for dessert I always order

an ice cream and two glasses

the waitress can’t see the point

“are you waiting for someone?”

at the tramway museum, some sixty
lonely trams were humming “non, je ne regrette”
they are also called hippomobiles

in 1860 women would wear long dresses
Edith Piaf had not been born yet

the second glass is for water.
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ora 17.00

inmoi degetul mare in fundul
cestii de cafea

cicd iti citesti soarta

nu ma pot abtine

si mai comand un croissant cu unt
pe usd intra

taximetristul negru

care m-a dus astdzi la

Galeriile Regale Saint-Hubert.

il cheama Gatien

ii place sa fie sofer de taxi
cunoaste oameni i plac

femeile cu parul lung

si gura mare

2 batoane cu cereale si covrigi vanilati

isi cauta in buzunarele rupte maruntisul.
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17:00 hours

I dip my thumb inside

the cup of coffee

I want to learn the very truth of my heart
I can’t resist

and order one more butter croissant

a black cabman

enters

he took me today

to the Royal Galleries of Saint-Hubert.
his name is Gatien

he likes being a cabman

he meets people. he likes

long-haired women

with a big mouth

two cereal bars and vanilla pretzels please

he rifles his grubby pockets for some change.
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ora17.25

daca are 96 de metri

cam cate trepte trebuie sa urc
péana sus in turnul din Bruxelles
sd scriu in cartea de onoare

sd imi fac un selfie

promit sd nu md arunc

nici de pe Turnul Eiffel

in semn de omagiu.

maine dau fuga pana la Sulina si Ada-Kaleh
sd imi fac rugdciunea de searad si
sd mdnanc gogosi.

la charli toata lumea
manancd gogosi

cu vanilie

cu ciocolata

cu straciattela

cu visine

Angela Baciu
Charli.
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17:25 hours

if it’s 96 metres tall

how many steps must I climb

to the top of the Brussels tower

so I can sign the guest book

and take a selfie

I promise not to throw myself from anywhere
as a homage

not even the Eiffel Tower.

tomorrow I'll say my evening prayer
in Sulina and Ada-Kaleh

and have some doughnuts there.

at charli’s everybody
eats doughnuts

with vanilla

with chocolate

with stracciatella
with cherry
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cu caise

mie sa nu-mi vinzi gogosi

cd md supar.

*h%k

trdsura cu cai albi

din centrul orasului Bruges
imi aminteste

de plimbarea noastra

in noaptea aia cu luna plina
trdsura la malul apei

si gustul de pepene rosu.
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with apricot

listen, don’t think you can sell me
porky pies.

k&%

the white-horse carriage
downtown Bruges

reminds me

of us walking

under the full moon that night
of the carriage on the lakeshore
and of the taste of watermelon.
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ora 18.00

ultima sorbitura de cafea.

nu mai e nici zatul

oamenii au plecat la casele lor
brutarul a terminat toate painile
si batoanele

si cornurile

sterge cu o carpd alba tejgheaua
curdta vitrinele

isi scoate sortul

boneta

de pe cap

,charli?” aud in treacat

nu stiu daca era vorba de brutarie
sau asa il chema pe unul

din cei doi

care susoteau in cadrul usii.

cat am stat aici

inca un avion a fost bombardat

18:00 hours

last sip of coffee

nothing left, not even the dregs
everybody has gone home

the baker has sold his bread

batons

and bagels

he wipes the counter with a white cloth
cleans the shop windows

takes off

his apron

and bonnet

someone says “charli?”

maybe they meant the shop

maybe that’s what one of the two men
whispering in the doorway

is called.

while I have been sitting here

another plane was bombed

33
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in Londra

n-oi avea chiar eu ghinionul dsta

4 ore

ati baut vreodatd o cafea in 4 ore?
imi plac stilourile cu penita aurie
asa erau in copildria mea

si poalele-n brau.

la charli gasesti de toate

am uitat ce-am vrut sa spun.

3o Tray, Angela Baciu
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34
in London

I believe in my good luck

four hours

have you ever taken four hours to drink a cup of coffee?
I like fountain pens with golden nibs

I liked them as a child
and I liked poale-n briu cheese pies.

charli’s has them all

I've forgotten what I wanted to say.

Bruxelles, 2017 Brussels, 2017
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The poetry competition “Lidia Vianu
Translates”, which has been won by
Angela Baciu in 2017, will be held every
year in May. The competition is organized
and sponsored by Societatea Muzicali,
and it is also supported by the Romanian
Cultural Institute, The British Council
and the Writers’ Union of Romania.

Concursul de Poezie ,Lidia Vianu
Translates”, castigat in anul 2017 de
Angela baciu, se va tine in luna mai a fie-
carui an. Concursul este organizat si
sponsorizat de catre Societatea Muzicala.
El este sprijinit, de asemenea, de citre In-
stitutul Cultural Romén, British Council
si Uniunea Scriitorilor din Roménia.

eintegral.ro
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Integral Contemporary Literature Press
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Bucharest University

The Online Literature Publishing House
of the University of Bucharest

r the Advanced Study of Finnegans Wake

in One Hundred and Thirty Volumes

Totalling 31,802 pages
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You can dowlnoad our books for free,
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